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Abstract:
A simple sentence consists of a single independent clause. A multiple sentence contains
one or more clauses as its immediate constituents. Multiple sentences are either
compound or complex. In a compound sentence the immediate constituents are two or
more coordinate clause. In a complex sentence one or more of its elements, such as
direct object or adverbial, are realized by a subordinate.! Simple sentence may be
divided into four major syntactic classes, whose use correlates with different
communicative functions;? we have in Albanian and English same structure of forms
e.g.
a. The sentence that has the subject and is always present and usually precedes the
verb and it is positive sentence:
The teacher will speak to the dean today.
Mésuesi do té flet me dekanin sot.
b. The question sentence forms have three or more models of making and noun is
the kernel e.g.
Will teacher speak to the dean today?

Keywords: simple, compound, complex and compound complex, sentence, Albanian,
English

1. Introduction

In Albanian and English we have same structure of sentence (simple, compound or
complex sentence). The major of elements or constituents that can be found in clauses

are subject, predicate, object, complement etc.

i Randolph Quirk (...). (1985). A comprehensive grammar of the English language. London, p. 719.
ii Randalph Quirk. (1973). A university grammar of English. London, p. 191.
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For Albanian and English, most linguists agree on the need to recognize at least
the following word classes: noun, verb, adjective, preposition, adverb, determinative
and conjunction. Each of these words classes is illustrated in the sentence below. The
noun or noun phrase can be subject, object, and predicate (...) in the meaning of the
structure of syntax. “The kernel sentence, then, has two main parts —a subject and a
predicate. The subject consists of noun phrase, the predicate consists of the verb
phrase” i

We may begin our inquiry into the study of syntax between Albanian and
English. Both of languages have their structure which we can compare and during the
study (in this chapter) we can see the different between Albanian and English (for more
see from chapter 7.1.1-7.2.1). They have same subject, predicate, object etc. (but
different structure). There are four main types of sentences: simple, compound,
complex and compound complex.

By the simple sentence we can see the structure between Albanian and English,
tooe.g.

Macae mbyeti  miun.

S(NP) P (VP) O(NP)
The cat killed the mouse.
S (NP) P (VP) O(NP)

The noun in the simple sentence usually is the same by the structure between
Albanian and English, but sometimes has some different e.g.

They are from Prishtina.
S P DO

In English language it is obligation to repeat the predicate and subject too, but in
Albanian is not necessary to repeat the subject, because by the predicate we understand
for what does the sentence has meaning. The sentence “The cat killed the mouse” we
have the definite article “the” that use before the noun, and in Albanian it is contrast, it
can use how suffix (Alb.) for example “the cat -- maca”.

In both of languages we can see a lot of problems in the compound sentence, or

in the complex sentence e.g.

The sentence: The chairman®™ of the committee and the loquacious

D N P D N C D Adj.
politician clashed when the meeting started.
N \Y% C D N \Y%

it Virginia Tufte. (1971). Grammar as Style. London, p.15.
" Shkelgim Millaku, The noun phrase, Anglisticum, 2013,
http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/1254
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We can see some nouns with different function in this compound sentence, it is
same and in Albanian. We can consider the compound sentence has more nouns with
the function subject, direct or indirect object etc.

In this chapter we introduce two concepts which are essential for the description,
comparative, contras and generative of the grammar of noun words and noun phrase
in the Albanian and English.

A complex sentence has one dependent clause (headed by a subordinating

conjunction or a relative pronoun) joined to an independent clause e.g.
People who read comics rarely read novels.
Njerézit gé lexojné komik rrallé lexojné novela.
The man gave me" a book.
S P 10 DO

A compound-complex sentence has two independent clauses joined to one or more

dependent clauses e.g.
a. Arta reads romans, but Agroni reads novels because books are too difficult.

Independent clause Independent clause dependent clause
b. Arta lexon romane por Agroni lexon novela _ sepse librat jané té véshtira.
Independent clause Independent clause dependent clause

Grammar is traditionally subdivided into two different but inter-related areas of
study — morphology and syntax. Morphology is the study of how words are formed out
of smaller units (called morphemes), and so addresses question such as “what are the
components morphemes of a word like atdhedashes - patriotic...? Syntax is the study of the
way in which phrases and sentences are structured out of words, and so addresses question like
“What's the president doing? And what is the nature of the grammatical operation by which is
component words are combined together to form the overall sentence structure?"

According to their structure, sentences are classification into simple, complex
and compound sentence.

Let us consider a simple sentence first. Anna sang.** A simple sentence has one
independent clause. This is same in Albanian and English languages e.g.

Tomi lexon librin. i
Tome reads the book.
Teuta works in the garden.

v Shkelqim Millaku — Xhevahire Topanica, 2016, THE INDIRECT OBJECT (I0) —

ALBANIAN AND ENGLISH, European Journal of Foreign Language Teaching
http://www.oapub.org/edu/index.php/ejfl/article/view/294/739

vt Andrew Radford. (2004). English Syntax. Cambridge, p. 1

vit Annette Becker &Markus Bieswanger. (2006). Introduction to English Linguistics. Germany, p. 109.

vi Shkelgim Millaku — Xhevahire Topanica, THE GENDER OF COUNTABLE AND UNCOUNTABLE NOUNS, EJELT, 2016,
http://www.oapub.org/edu/index.php/ejel/article/view/295/742
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Teuta punon né kopsht.
John speaks English well.
Johni e flet miré anglishten.
Arbeni reads a newspaper.
Arbeni lexon gazeten.
Arbeni and Teuta read books. (Compoundi* subject)
Tome and Arta read and enjoys books. (Compound verb)
Tome reads books and newspapers. (Compound direct object)
Those are the sentences that consist of only one main clause and no subclasses.
The noun Anna, (Teuta, John, Arbeni) is the subject, where the sang (works, speaks,

read) is the predicate. A simple sentence consists of a subject and one predicator.

Sentence level Sentence

Function subject /@ate

{ '

Word level noun (N) verb (N)
Teuta works*
Figure 1

To indicate that both noun and the verb work are not only constituents but phrases, and
we can say that the sentence Teuta works consists of the noun phrase Teuta and the
verb phrase works.

The noun is the head of the simple or complex sentence. In both of languages we
have spoken for the structure of morphology and syntax, but now we shall speak for
clauses and clause structure whenever a statement is true in both of languages
(Albanian and English) and for sentence, too e.g.

The sentence in Albanian language e.g.

Ngadera doli njévazé shtathedhur. (Cs)

Rr K/P K/S P
Benit iu kthye vajza nga Wiena. (Cs)
10 P K DO

ix Shkelgim Millaku — Xhevahire Topanica, 2016, THE COMPOUND NOUNS BETWEEN ENGLISH AND
ALBANIAN LANGUAGE, European Journal of Education Studies,
http://www.oapub.org/edu/index.php/ejes/article/view/216/513

¥ Shkelgim Millaku, THE FUNCTION OF NOUN PHRASES BETWEEN ALBANIAN AND ENGLISH, WEI, 2016,
http://www.westeastinstitute.com/wp-content/uploads/2016/05/Shkelgim-Millaku.pdf
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Mary is in the flat. (eng)

S A% DO (Cs)

He gives me expensive present.

S A% O

The daughter is sleeping. ----- The daughter is asleep.
S V. O (Cs)

The clause types in both of languages are productive.

The form SVOO clause can be transformed into SVOA clauses by the
substitution of a preposition phrase for the indirect object, with the change of order
and it is same in both of languages e.g.

He sent Arta’s a card. ---- He sent a card to Arta.

Ai ia dérgoi Artés kartén. --- Ai e dérgoi kartén té Arta.
He left Arta’s i card. ------ He left a card for Artén.
Aiiala Artés kartén. ---  Ai e dérgoi kartén pér Artén.

How we see by the example the simple sentence in the both of languages have
only one predicate and only one subject, object etc. The noun is the head of the simple
sentence and in fact it is subject, object, and (predicate).

A simple sentence consists of a single independent clause. A multiple sentence
contains one or more clauses as its immediate constituents. Multiple sentences are
either compound or complex. In a compound sentence the immediate constituents are
two or more coordinate clause. In a complex sentence one or more of its elements, such
as direct object or adverbial, are realized by a subordinate.xi

Simple sentence may be divided into four major syntactic classes, whose use
correlates with different communicative functions, we have in Albanian and English
same structure of forms e.g.

c. The sentence that has the subject and is always present and usually precedes the
verb and it is positive sentence:
The teacher will speak to the dean today.
Meésuesi do té flet me dekanin sot.
d. The question sentence forms have three or more models of making and noun is
the kernel e.g.
Will teacher speak to the dean today?

X Shkelgim Millaku, The contrast of Direct object between Albanian and English Language, UIR,
2016, http://imperialjournals.com/index.php/lJIR/article/view/1320

i Shkelgim Millaku, The Genetive, Anglisticum, 2015,
http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/1218

«it Randolph Quirk (...). (1985). A comprehensive grammar of the English language. London, p. 719.
v Randalph Quirk. (1973). A university grammar of English. London, p. 191.
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Who will you speak to?
You will speak to the dean?
e. The model of sentence which normally hasn’t subject and the verb is in the

imperative e.g.

Speak to the dean today.
Fol me dekanin sot.

If two or more sentences have identical or very similar structure, this parallelism
connects the sentences, the connection being further reinforced by lexical equivalences
and implication of semantic relationship (usually of contrast):

John put his career before his family. Bill put his family before his career.”

A sentence may be one of four kinds, depending upon the number and type(s) of
clauses it contains. The noun in independent clause, dependent clause and simple
sentence is the head of the meaning. It can be subject, direct object, indirect object or
predicate.

In the independent clause contains a subject, a verb, and a complete thought e.g.
I spoke with my teacher last week.

A dependent clause sentence in Albanian and English languages has a subject
and a verb, but don’t have complete thought e.g.

I spoke to him after he has past the exam.

Uné fola mé até pasi ai e ka kryer provimin
In both of languages the simple sentence has one independent clause.

A dependent clause contains a subject and a verb, but no complete thought.

He studies at University. Ai studion né Universitet.
I am from London. Uné jam nga Londra.
Arta likes play tennis. Artés i pélgen té luan tenis.
We have two friends. We kami dy shoké.
By the forms of sentence we can consider the nouns (and verbs) are the head
(kernel) of sentences. Albanian and English have some kinds of simple sentences e.g.
The first model is the positive or declarative sentence e.g.
Teuta is a student. Teuta éshté studente.
He (Beni) works in the laibrary. Ai (Beni) punon né biblioteké.
The second kind of sentence is called imperative because gives a command,
make a request etc. e.g.
Go to your school. Shko né shkollé.
Go by bus. Shko me autobus.

Please lend me your dictionery. Ju lutem mund t'iu huazoj fjalorin tuaj.

« Ibiden, p. 308.
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The third kind of sentence is called interrogative (or question sentence) because
make a question for something e.g.

Where is Tomi? Ku éshté Tomi?
What is your name?  Si e keni emrin?

The fourth kind of sentence is the exclamatory sentence that expresses feeling,
surprise, wonder, happiness etc. e.g.
To hold me to the letter of your law!

Look on my works, you Mighty, and despair!*
Hold, What a shame!
Boy, am I tired!

The compound and complex sentence

The mayor types of multiple sentences are the compound and the complex.

In a compound sentence the immediate constituents are two or more coordinate
clause. In a complex sentence one or more of its elements, such as direct object or
adverbial, are realized by a subordinate.xi In Albanian and English this type is
productive. The complex sentence is like a simple sentence but the different is that has
one or more subordinate clause functioning than the simple sentence. In both of
languages the noun is the head of sentence.

We have four kinds of compound sentence:

a) Independent compound sentence (Albanian conjunction and English: e, edhe,
dhe, as, por, mirépo, ndérsa, po, kurse, edhe...edhe, as...as... etc, or English
and, but, yet, so etc).

b) Dependent compound sentence (Albanian conjunction and English: sepse, nése,
qé, se, sikur, si, po, se, ngaqé, if, because, that, how, however etc.

c¢) The compound sentence with semicolon don’t have co-ordinates, such as (and,
but, so, because, if etc.)

d) The compound complex sentence.

Compound sentences consist of two or more independent clauses that can make
of coordinating conjunctions e.g.

Ajo e ka dégjuar njé zé poshté dhe i ka telefonuar prindrit e saj.
She heard a noise downstairs and phoned her parents.
Teuta nuk shkoi né shkollé sepse ajo ishte e sémuré

Teuta diden’t go to school because she was ill.

«i Michael Meyer. (2008). English and American literature. Stuttgart, p. 49.
wii Randolph Quirk (...). (1985). A comprehensive grammar of the English language. London, p. 719.
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His father used to be rich and he will buy a new car.

I don't like dogs, and my sister doesn't like cats.

You can write on paper, or you can use a computer.

A tree fell onto the school roof in a storm, but none of the students was injured.

The noun in the simple, complex or compound sentence usually is subject, object
etc. Contains two independent clauses that are joined by a coordinating conjunction.
The most common coordinating conjunctions are: (Alb.) dhe, e, edhe, as, as as..., -
(eng.) and, or, but, so... etc).

A. 1 feel to speak Albanian, and my friend feels to speak English.
S P DO S P DO

Beni played football, so I went at school.

s P DO S P DOpi

The compound sentence is a combination of two or more simple sentence or

complex sentences. While the complex sentence has only one main clause, the
compound has two or more independent clauses making statements, questions, or
commands.

A compound sentence usually consists of more than one simple sentence
(clause). All of the clauses in a compound sentence are independent and they are
usually bound by co-coordinators, such as, and, but or and their substitutes e.g.
Everyone was in the hall and the door had been closed.*

The compound sentences in Albanian language are: (in the following all the
noun we will underline)

a. Dikush kéndonte dhe_té tjerét flisnin ngadalé.

S S DO

b. Shiu kishte pushuar dhe gielli ishte kthjellur.

Koha ishte me shi dhe Beni dhe uné shpejtuam hapin dhe pas pak dégjuam disa

zéra duke ma thirrur, por ne nuk u ndalem, sepse nuk ia besonim se do té

ndalet shiu.

d. Peshku né det ¢ filterja né zjarr.

By the Albanian sentences we can consider the noun is subject, direct and
indirect object and predicate in the compound sentence. It is the same and in English
language but of course with some different structure of using e.g.

A write with strong intelligence but weak invention in not likely to become a
novelist. The Reverend Mr. Gaster begins Peacock’s series of gourmandizing

wiit Shkelgim Millaku, 2015, The direct object, Anglisticum,
http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233/1721
xix Vesel Nuhiu. (2002). English Syntax. Prishting, p. 111.
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clergymené Panscope is his first and thinnest burlesque of Coleridge’s

transcendentalism.

Arta suppose that she can use phone.
In a few minutes I'll ask him what he wants tomorrow.

Beni speaks English, but Tomi speaks Albanian.

Beni reads a book, however Arta reads a newspaper.
Toni reads newspaper, his friend reads magazine.

Arta supozon se_ajo mund ta pérdoré telefonin.
Pér pak minuta uné do ta pyes até cka ai déshiron té bén nesér.

Complex sentences (fjali me nénrenditje) consist of a main clause with one or
more subordinate clause. In both of languages this form of sentence is still complex by
the structure. The noun is the same with function how is in the simple sentence (It can
be subject, direct or indirect object, predicate etc.).

Beni reads newspaper™, because the book is difficult.
Beni lexon gazetén, sepse libri éshté i véshtiré.

This sentence is making by two sentences and the second is dependent clause.

Ne do té vazhdojmé té luajmé futboll, nése Agroni nuk vonohet.
I met him when I was at the university.

In Albanian and English we have a lot of subordinating conjunctions and by
those we can know the form of structure.

A complex sentence has an independent clause joined by one or more dependent
clauses. A complex sentence always has a subordinator such as because, since, after,
although, or when or a relative pronoun such as that, who, which e.g.

The students are studying because they have a test tomorrow.
Studentét jané duke studiuar sepse kané test nesér.
Arta and Beni went to the movies after they finished studying.

In describing the noun phrases or the head, around which the other constituents
cluster and which dictates concord with other parts of the sentence:

The tall girl standing in the corner is my sister.

The tall girls standing in the corner are my sisters.

[The tall girl standing (which or who) has a blue sweateré is my sister.

I saw the tall girl in [the corner (which or who) was full of people.

«Thomas Love Peacock. (2002). Notable British novelist, vol. 3, New York, (USA), p. 709.

X Shkelgim Millaku — Xhevahire Topanica, The compound nouns between English and Albanian language, EJES,
http://www.oapub.org/edu/index.php/ejes/article/view/216

«ii Randolph Quirk & Sidney Greenbaum, (1985), A comprehensive grammar of the English language.
New York, p.1238.
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As the conclusion: In Albanian and English the complex sentence has one or
more independent clause and one or more dependent clauses e.g.

Nuk ishte véshtiré té parandalohej ¢'qéndrim do té mbanin ata dhe ¢'vendim do té

merrnin.*# This sentence ka has this tree of diagram:

SP
5+
Nuk ishte véshtiré
S

té parandalohej

¢’géndrim do té mbanin ata (dhe) ¢vendim do té merrnin

Figure 2

This Albanian language the sentence is the complex that has one head sentence (Nuk
ishte véshtiré) and three another’s sentences which are dependents how are seeing by
the tree of diagram. Complex sentences use subordination to show the relative
importance of ideas in a sentence.
Independent Independent
I likela teacher and the teaclLer likes me.
SP DO S P DOxv
Independent dependent
I like avteacher>” because heiikes me.
SP DO S P DO

In English language we have a lot of same sentence that the head is the noun e.g.
John has worked in New York, because he liked it.

The function of noun in the simple or compound sentence can be subject, direct
or indirect object, predicate nominal etc. The noun is the head in the sentence and can

be complement in the simple or compound sentence.

«iit Ahmet Kelmendi, (2002). Gramatika e gjuhés sé sotme shqipe. Prishtiné p. 112.
¥ Shkelgim Millaku, The direct object, Anglisticum, 2015,
http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233

v Shkelgim Millaku, 2015, Anglisticum,

http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/1218

European Journal of English Language Teaching - Volume 2 | Issue 3 | 2017 92


http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233
http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/1218

Shkelgim Millaku
THE FUNCTION OF ALBANIAN AND ENGLISH SENTENCE

References

1. Abney, S.P. (1987). The English noun phrase in its sentential aspect. Cambridge.

N

Y ® N o Uk W

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

Aboh, E. O. (2004). The morphosyntax of complement-head sequences. New
York.

Wojcicki, A. (1995). Constraints on suffixation, Tubingen. Germany.

Adams, V. (1973). An introduction to modern English word-formation. London.
Carnie, A. (2002). Syntax. Oxford.

Radford, A. (2004). English Syntax. Cambridge.

Radford, A. (1997). Syntactic theory and the structure of English. Cambridge.
Radford, A. (2004). English syntax. Cambridge.

Spencer, A & Arnold Zwicky. (1998). The Handbook of Morphology, Malden
(USA).

. Downing, A & Philip Locke. (2002). A university English grammar. London.
11.

Becker, A & Markus Bieswanger. (2006). Introduction to English linguistics.
Germany.

Mark, A. (2005). What is Morphology. Malden.

Aronoff, M. (1992). Morphology now, State University of New York.
Aronoff, M. (1975). Word Formation in Generative Grammar. Cambridge.
Bas, A. (2008). English syntax and argumentation. Cambridge.

Baker, C.L. (1995). English Syntax. London.

Connor, F. (1993). The Meaning of Syntax. New York.

Kallulli, D. (19999). The Comparative Syntax of Albanian. Durham.
Adger, D. (2003). Core Syntax. Oxford.

Kruising, E. (1995). English Accidence and Syntax. Wien.

Herburger, E. (1990). English noun phrase structure. Wien.

Selkirk, E. (182). The syntax of Words. London.

Bach, E. (1966). An Introduction to Transformation grammar. New York.
Bach, E. (1968). Noun and Noun-Phrase. New York.

George, Y. (2006). The Study of language. New York.

Georgio, G. (2003). Sintaksa, struktura e ligjérimit, pérkth. Blerta Topalli. Tirané.
Gerhard, N. (1971). Papers in Contrastive Linguistics. Cambridge.

Gerrit, R. (1999). First Explorations in English Syntax. London.

Giordano, E. (1963). Fjalori i Arbéreshéve té Italisé. Bari.

Giorgio, G. (2003). Sintaksa (pérkthyese Blerta Topalli). Tirané.

Gogi, L. (1986). Antonimet e Gjuhés se sotme shqipe. Prishtiné.

Graeme, K. (2003). Structure and meaning in English. Great Britain.

Grup autoresh. (2002). Gramatika e Gjuhés shqipe I. Tirané.

European Journal of English Language Teaching - Volume 2 | Issue 3 | 2017 93



Shkelgim Millaku
THE FUNCTION OF ALBANIAN AND ENGLISH SENTENCE

34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

44.
45.
46.
47.
48.

49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.

63.
64.
65.
66.

67
6

Qo

Grup autoresh. (2002).Gramatika e gjuhés shqipe II. Tirané.

Ian, R. (1997). Comparative Syntax. London.

Ingo, P. (2003). Word-formation in English. Cambridge.

Jackenddoff, R. (1972). The structure of English noun. Cambridge.

Miller, J. (2002). An Introduction English syntax. Edimburg.

Bresnan, J. (1979). Theory of Complementation in English syntax. London.
Andeson, J. (1968). The grammar of case. London.

Andeson, J. (1975). Noun phrase as adjective. London.

Hewson, ]. (1972). Article and noun in English. Paris.

Jensen, J. (1990). Morphology. Word Structure in Generative Grammar.
Amsterdam.

Lyons, J. (1968). Introduction to theoretical linguistical. Cambridge.

Michael, L. J. (1973). Studies in English Generics. London.

Askedal, O, J. (2010). Noam Chomsky and language descriptions. Philadelphia.
John, E. (1997). Oxford Practice Grammar. London

Jokl, N. (1972). “Naim be Frashéri e pasunimi i gjuhés shqipe”, Gjurmime
albanologjike, Seria e shkencave filologjike II. Prishtiné.

Josif, M. (2005). Hyrje né sintaksén gjenerative. Prishtiné.

Josif, M. (2008). Rendi i fjaléve dhe struktura e fjalive kohore. Prishtiné.

Juhn, A. (1977). On case grammar, London.

Karl, R. (1982). Ctegorial grammar and word-formation, Tubingen. Germany.
Kayen, R. (1982). Nouns and Predicate, Glow. Newsletter.

Kazumi, M. (1979). Syntax and Style in Early English. Tokyo.

Langendoen, T. (1969). The study of syntax. New York.

Lasnik, H. (2002).The minimalit Program in Syntax. Cambridge.

Laurie, B. (1983). English word-formation. New York.

Laurie, B. (1983). English Word Formation. Cambridge.

Lawri, B. (1996). English Word-formation. Cambridge.

Lees, R. B. (1960). The Grammar of English Nominalization. The Hague. Mouton.
Leonard, B. (20099). The syntax of argument structure. Cambridge.

Newmark, L. (1982). Philip Hubbard, Peter Prifti. Standard Albanian, A reference
grammar for students. Stanford, California. USA.

Leslie, D. Alan Riding. (2004). Essential Shakespeare handbook. London.

Lilane, H. (1997). The New Comparative syntax. London.

Lloshi, Xh. (1999). Stilistika dhe Pragmatika. Tirané.

Loyd, G. (1974). Albanian phonology. Wiesbaden. Germany.

. Lynn, B. (1999). English syntax. New York.

. Lyons, J. (1970). Generative Syntax. Harmondsworth.

European Journal of English Language Teaching - Volume 2 | Issue 3 | 2017 94



Shkelgim Millaku
THE FUNCTION OF ALBANIAN AND ENGLISH SENTENCE

69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.

87.

88.
89.
90.
91.

92.
93.

94.
95.
96.

97.

98.

99.
100.

Lyons, J. (1984). Language Linguistics. Cambridge University Pres.

Camaj, M. (1984). Albanian grammar. Wiesbaden, Germany.

Matthews, P.H. (1984). Syntax, Cambridge.

Max M. (2002). Doing Grammar. New York.

Celiku, M (...). (1996).Gramatika e gjuhés shqipe II. Tirané.

Memushaj, R. (2008). Gjuhési gjenerative. Tirané.

Merxhani, B. (1998). Formula té Neoshqiptarismés. Prishtiné.

Michael, M. (2008). English and American literature. Stuttgart.

Michaela, M. (2005). English General Nouns. Liverpool.

Mita, J. (2005). Hyrje né sintaksén gjenerative. Prishtiné.

Nushi, M. (2003). Gjuha e sotme shqipe. Prishtiné.

Chomsky, N. (1972). Studies on semantics in generative grammar. Paris.
Chomsky, N. (1980). Rules and representation. Oxford, London.

Chomsky, N. (1982). The generative enterprise. Dordrecht. Holland.

Chomsky, N. (1965). Aspects of the theory of syntax. Cambridge.

Chomsky, N. (1986). Knowledge of language. New York.

Chomsky, N. (2002). Syntactic Structures. New York.

Chomsky, N. (2007). Language and problems of knowledge, (pérkth. né shqip
Blerta Topalli). Tirané.

Chomsky, N. 2010). Development of the Anglo-Saxon Language and Linguistic
Universal. Philadelphia. Culicover, P. (1976). Syntax. New York.

Culicover, P. (1992). Syntax. London.

Culicover, P. (2005). Simple syntax. Oxford.

Culicover, P. (2007). Simpler syntax. Oxford.

Sgall, P (...). (1968). A functional approach to syntax, in generative description of
language. New York.

Qesku, P. (2002). Fjalor Anglisht-Shqip, English-Albanian Dictionery. Tirané.
Quirk R & Sidney Greenbaum. (1985). A comprehensive grammar of the English
language. New York.

Raymond, M. (1986). English Grammar In Use. Cambridge.

Van, R. (1997). Valinm Randy, LaPolla. Syntax. New York.

Huddleston, R. (1976). An Introduction to English transformation syntax. New
York.

Huddleston, R., Geoffrey Pullum. (2002). The Cambridge grammar of the English
language. Cambridge.

Millaku, Sh. (2009). Kontributi i Zellik Harris pér gjuhésiné, IASH. Tetové.
Millaku, Sh. (2015). Kérkime gjuhésore. Prizren.

Millaku, Sh. (2011). Studime gjuhésore I. Prishtiné.

European Journal of English Language Teaching - Volume 2 | Issue 3 | 2017 95



Shkelgim Millaku
THE FUNCTION OF ALBANIAN AND ENGLISH SENTENCE

101.
102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.

112.
113.
114.

Millaku, Sh. (2011). Strukturat sintaksore. Prishtiné.

Millaku, Sh. (2009). (Profesor Selman Riza dhe Albanologjia) Studimet e
Selman Rizes né fushén e morfologjisé. Korgé, f. 143-150.

Millaku, Sh. (2011). Historiku i nyjés se prapme (kontrast me gjuhét
ballkanike), Edukologjia, nr.2, £.81-96. Prishtiné.

Millaku, Shkelgim
The contrast of Direct Object between Albanian and English language
ISSN: 2454-1362, http://www.onlinejournal.in -

http://imperialjournals.com/index.php/IJIR/article/view/1320/1270
http://www.onlinejournal.in/IJIRV217/253.pdf

Imperial Journal of Interdisciplinary Research, Dubai, 2016.

Millaku, Shkelgim The contrast of the gender between Albanian and
English language, International Journal of Thales Educational Sciences
(THEDS) ISSN (print): 2149-5130 -
http://media.wix.com/ugd/d4d001 2582d04ef0264786b60cabe76227ebc3.pdf
1-15; Vol.2, No.1, Turqji, 2016

Millaku, Shkelqgim, 2015, The Compound Nouns,
https://www.academia.edu/6091482/The Compound Nouns

Millaku, Shkelqgim, 2016, The Noun Phrases, Anglisticum Journal,
http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/viewFile/580/647
Millaku, Shkelqim, 2015, The Direct Object, Anglisticum Journal,
http://anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233, Retrieved
on February 17, 2016.

Millaku, Shkelqim, 2015, The Genitive, Anglisticum Journal
http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/156
Retrieved on February 17, 2016
http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/1218.
Millaku, Shkelgim, THE FUNCTION OF NOUN PHRASES BETWEEN
ALBANIAN AND ENGLISH, The 2016 WEI International Academic

Conference Proceedings Vienna, Austria:

http://www.westeastinstitute.com/wp-content/uploads/2016/05/Shkelgim-

Millaku.pdf
Pinker, S. (1984). Language Learnability of language development.

London.

Mann, S. A. (1932). Short Albanian grammar. London.

Evertsen, L.S. (2004). Native American Literatures, New York.

Chalker, S, Edomnd Weiner. (1994). The Oxford dictionary of English

grammar.

European Journal of English Language Teaching - Volume 2 | Issue 3 | 2017 96


http://imperialjournals.com/index.php/IJIR/article/view/1320
http://www.onlinejournal.in/
http://imperialjournals.com/index.php/IJIR/article/view/1320/1270
http://www.onlinejournal.in/IJIRV2I7/253.pdf
http://media.wix.com/ugd/d4d001_2582d04ef0264786b60ca6e76227ebc3.pdf
https://www.academia.edu/6091482/The_Compound_Nouns
http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/580
http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/viewFile/580/647
http://anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233
http://anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/233
http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/156
http://www.anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/156
http://aassee.eu/anglisticum.mk/index.php/Anglisticum/article/view/1218
http://www.westeastinstitute.com/wp-content/uploads/2016/05/Shkelqim-Millaku.pdf
http://www.westeastinstitute.com/wp-content/uploads/2016/05/Shkelqim-Millaku.pdf

Shkelgim Millaku
THE FUNCTION OF ALBANIAN AND ENGLISH SENTENCE

115. Givon, T. (1993). English grammar I. Philadelphia.

116. Givon, T. (1996). English grammar. Philadelphia.

117. Jupp, T.C & John Milne. (1968). English sentence structure. London.
118. Kelmendi, T. (2006). Késhtjella e sintaksés. Prishtiné.

119. Kelmendi, T. (2008). Studime sintaksore. Prishtiné.

120. Verlag, V. (1986). English Grammar. Berlin.

121. Harris, Z. (1951). Structural linguistic. London.

European Journal of English Language Teaching - Volume 2 | Issue 3 | 2017

97



Shkelgim Millaku
THE FUNCTION OF ALBANIAN AND ENGLISH SENTENCE

Creative Commons licensing terms

Authors will retain the copyright of their published articles agreeing that a Creative Commons Attribution 4.0 International License (CC BY 4.0) terms
will be applied to their work. Under the terms of this license, no permission is required from the author(s) or publisher for members of the community
to copy, distribute, transmit or adapt the article content, providing a proper, prominent and unambiguous attribution to the authors in a manner that
makes clear that the materials are being reused under permission of a Creative Commons License. Views, opinions and conclusions expressed in this
research article are views, opinions and conclusions of the author(s). Open Access Publishing Group and European Journal of English Language
Teaching shall not be responsible or answerable for any loss, damage or liability caused in relation to/arising out of conflict of interests, copyright
violations and inappropriate or inaccurate use of any kind content related or integrated on the research work. All the published works are meeting the
Open Access Publishing requirements and can be freely accessed, shared, modified, distributed and used in educational, commercial and non-

commercial purposes under a Creative Commons Attribution 4.0 International License (CC BY 4.0).

European Journal of English Language Teaching - Volume 2 | Issue 3 | 2017 98


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

